
III. MELLÉKLET

A jegyzőkönyv 16. cikkében hivatkozott lista: az intézmények által elfogadott jogi aktusok kiigazítása

1. VÁLLALATI JOG

IPARJOGVÉDELEM

I. KÖZÖSSÉGI VÉDJEGY

31994 R 0040: A Tanács 1993. december 20-i 40/94/EK rendelete a közösségi védjegyről (HL L 11., 1994.1.14., 1. o.),
az alábbi módosításokkal:

— 31994 R 3288: A Tanács 1994.12.22-i 3288/94/EK rendelete (HL L 349., 1994.12.31., 83. o.),

— 32003 R 0807: A Tanács 2003.4.14-i 807/2003/EK rendelete (HL L 122., 2003.5.16., 36. o.),

— 12003 T: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány – a Cseh Köztársaság, az Észt
Köztársaság, a Ciprusi Köztársaság, a Lett Köztársaság, a Litván Köztársaság, a Magyar Köztársaság, a Máltai
Köztársaság, a Lengyel Köztársaság, a Szlovén Köztársaság és a Szlovák Köztársaság csatlakozása (HL magyar
nyelvű különkiadás, 2003.9.23-i különszám, 33. o.),

— 32003 R 1653: A Tanács 2003.6.18-i 1653/2003/EK rendelete (HL L 245., 2003.9.29., 36. o.),

— 32003 R 1992: A Tanács 2003.10.27-i 1992/2003/EK rendelete (HL L 296., 2003.11.14., 1. o.),

— 32004 R 0422: A Tanács 2004.2.19-i 422/2004/EK rendelete (HL L 70., 2004.3.9., 1. o.).

A 159a. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„1. Bulgária, a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, Magyarország, Málta, Lengyelország,
Románia, Szlovénia és Szlovákia [a továbbiakban »új tagállam(ok)«] csatlakozásának időpontjától, az e rendelet
alapján a csatlakozásuk időpontja előtt lajstromozott vagy bejelentett közösségi védjegyeket ezeknek az
államoknak a területére is ki kell terjeszteni annak érdekében, hogy a Közösség egészében azonos hatályuk
legyen.”.

II. KIEGÉSZÍTŐ OLTALMI TANÚSÍTVÁNYOK

1. 31992 R 1768: A Tanács 1992. június 18-i 1768/92/EGK rendelete a gyógyszerek kiegészítő oltalmi
tanúsítványának bevezetéséről (HL L 182., 1992.7.2., 1. o.), az alábbi módosításokkal:

— 11994 N: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány – az Osztrák Köztársaság,
a Finn Köztársaság és a Svéd Királyság csatlakozása (HL C 241., 1994.8.29., 21. o.),

L 157/56 HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2005.6.21.



— 12003 T: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány – a Cseh Köztársaság, az Észt
Köztársaság, a Ciprusi Köztársaság, a Lett Köztársaság, a Litván Köztársaság, a Magyar Köztársaság, a Máltai
Köztársaság, a Lengyel Köztársaság, a Szlovén Köztársaság és a Szlovák Köztársaság csatlakozása (HL magyar
nyelvű különkiadás, 2003.9.23-i különszám, 33. o.).

(a) A 19a. cikk a következőkkel egészül ki:

„(k) minden olyan gyógyszerre, amely hatályos alapszabadalom oltalma alatt áll, és amelyre az első,
gyógyszerként történő forgalomba hozatali engedélyt 2000. január 1-jét követően adták ki, tanúsítvány
adható Bulgáriában, feltéve, hogy a tanúsítvány iránti bejelentést a csatlakozás időpontját követő hat
hónapon belül benyújtják;

(l) minden olyan gyógyszerre, amely hatályos alapszabadalom oltalma alatt áll, és amelyre az első,
gyógyszerként történő forgalomba hozatali engedélyt 2000. január 1-jét követően adták ki, tanúsítvány
adható Romániában. Amennyiben a 7. cikk (1) bekezdésében megállapított határidő lejárt, lehetőséget kell
biztosítani a tanúsítvány iránti bejelentés legkésőbb a csatlakozás időpontjától számított hat hónapon
belül történő benyújtására.”

(b) A 20. cikk (2) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:

„2. E rendeletet a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, Málta, Lengyelország, Románia,
Szlovénia és Szlovákia nemzeti jogszabályaival összhangban a csatlakozásuk időpontja előtt kiadott
kiegészítő oltalmi tanúsítványokra is alkalmazni kell.”.

2. 31996 R 1610: Az Európai Parlament és a Tanács 1996. július 23-i 1610/96/EK rendelete a növényvédő szerek
kiegészítő oltalmi tanúsítványának bevezetéséről (HL L 198., 1996.8.8., 30. o.), az alábbi módosítással:

— 12003 T: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány – a Cseh Köztársaság, az Észt
Köztársaság, a Ciprusi Köztársaság, a Lett Köztársaság, a Litván Köztársaság, a Magyar Köztársaság, a Máltai
Köztársaság, a Lengyel Köztársaság, a Szlovén Köztársaság és a Szlovák Köztársaság csatlakozása (HL magyar
nyelvű különkiadás, 2003.9.23-i különszám, 33. o.).

(a) A 19a. cikk a következőkkel egészül ki:

„(k) minden olyan növényvédőszerre, amely hatályos alapszabadalom oltalma alatt áll, és amelyre az első,
növényvédőszerként történő forgalomba hozatali engedélyt 2000. január 1-jét követően adták ki,
tanúsítvány adható Bulgáriában, feltéve, hogy a tanúsítvány iránti bejelentést a csatlakozás időpontját
követő hat hónapon belül benyújtják;

(l) minden olyan növényvédőszerre, amely hatályos alapszabadalom oltalma alatt áll, és amelyre az első,
növényvédőszerként történő forgalomba hozatali engedélyt 2000. január 1-jét követően adták ki,
tanúsítvány adható Romániában. Amennyiben a 7. cikk (1) bekezdésében megállapított határidő lejárt,
lehetőséget kell biztosítani a tanúsítvány iránti bejelentés legkésőbb a csatlakozás időpontjától számított
hat hónapon belül történő benyújtására.”
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(b) A 20. cikk (2) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:

„2. E rendeletet a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, Málta, Lengyelország, Románia,
Szlovénia és Szlovákia nemzeti jogszabályaival összhangban a csatlakozásuk időpontja előtt kiadott kiegészítő
oltalmi tanúsítványokra is alkalmazni kell.”.

III. KÖZÖSSÉGI FORMATERVEZÉSI MINTÁK

32002 R 0006: A Tanács 2001. december 12-i 6/2002/EK rendelete a közösségi formatervezési mintáról (HL L 3.,
2002.1.5., 1. o.), az alábbi módosítással:

— 12003 T: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány – a Cseh Köztársaság, az Észt
Köztársaság, a Ciprusi Köztársaság, a Lett Köztársaság, a Litván Köztársaság, a Magyar Köztársaság, a Máltai
Köztársaság, a Lengyel Köztársaság, a Szlovén Köztársaság és a Szlovák Köztársaság csatlakozása (HL magyar
nyelvű különkiadás, 2003.9.23-i különszám, 33. o.).

A 110a. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„1. Bulgária, a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, Magyarország, Málta, Lengyelország,
Románia, Szlovénia és Szlovákia [a továbbiakban »új tagállam(ok)«] csatlakozásának időpontjától az e rendelet
alapján a csatlakozásuk időpontja előtt oltalomban részesített vagy bejelentett közösségi formatervezési
mintákat ezeknek az államoknak a területére is ki kell terjeszteni annak érdekében, hogy a Közösség egészében
azonos hatályuk legyen.”.

2. MEZŐGAZDASÁG

1. 31989 R 1576: A Tanács 1989. május 29-i 1576/89/EGK rendelete a szeszes italok meghatározására,
megnevezésére és kiszerelésére vonatkozó általános szabályok megállapításáról (HL L 160., 1989.6.12., 1. o.), az
alábbi módosításokkal:

— 31992 R 3280: A Tanács 1992.11.9-i 3280/92/EGK rendelete (HL L 327., 1992.11.13.,3.o.),

— 31994 R 3378: Az Európai Parlament és a Tanács 1994.12.22-i 3378/94/EK rendelete (HL L 366., 1994.12.31.,
1. o.),

— 11994 N: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány – az Osztrák Köztársaság,
a Finn Köztársaság és a Svéd Királyság csatlakozása (HL C 241., 1994.8.29., 21. o.),

— 12003 T: A csatlakozás feltételeiről, valamint a szerződések kiigazításáról szóló okmány – a Cseh Köztársaság,
az Észt Köztársaság, a Ciprusi Köztársaság, a Lett Köztársaság, a Litván Köztársaság, a Magyar Köztársaság,
a Máltai Köztársaság, a Lengyel Köztársaság, a Szlovén Köztársaság és a Szlovák Köztársaság csatlakozása (HL
magyar nyelvű különkiadás, 2003.9.23-i különszám),

— 32003 R 1882: Az Európai Parlament és a Tanács 2003.9.29-i 1882/2003/EK rendelete (HL L 284.,
2003.10.31., 1. o.).

(a) Az 1. cikk (4) bekezdésének i) pontja a következővel egészül ki:

„5. A »gyümölcspárlat« elnevezést kizárólag a Romániában előállított szeszes italok esetében a »Pălincă«
megjelölés helyettesítheti.”
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(b) A II. melléklet a következő földrajzi megjelölésekkel egészül ki:

— a 4. pontban: „Vinars Târnave”, „Vinars Vaslui”, „Vinars Murfatlar”, „Vinars Vrancea”, „Vinars Segarcea”

— a 6. pontban: „Сунгурларска гроздова ракия / Гроздова ракия от Сунгурларе / Sungurlarska grozdova
rakiya / Grozdova rakiya from Sungurlare”, „Сливенска перла (Сливенска гроздова ракия / Гроздова ракия
от Сливен) / Slivenska perla (Slivenska grozdova rakiya / Grozdova rakiya from Sliven)”, „Стралджанска
mускатова ракия / Мускатова ракия от Стралджа / Straldjanska мuscatova rakiya / Muscatova rakiya from
Straldja”, „Поморийска гроздова ракия / Гроздова ракия от Поморие / Pomoriyska grozdova rakiya /
Grozdova rakiya from Pomorie”, „Русенска бисерна гроздова ракия / Бисерна гроздова ракия от Русе /
Rusenska biserna grozdova rakiya / Biserna grozdova rakiya from Ruse”, „Бургаска мускатова ракия /
Мускатова ракия от Бургас / Bourgaska muscatova rakiya / Muscatova rakiya from Bourgas”,
„Добруджанска мускатова ракия / Мускатова ракия от Добруджа / Dobrudjanska muscatova rakiya /
Muscatova rakiya from Dobrudja”, „Сухиндолска гроздова ракия / Гроздова ракия от Сухиндол /
Suhindolska grozdova rakiya / Grozdova rakiya from Suhindol”, „Карловска гроздова ракия / Гроздова
pакия от Карлово / Karlovska grozdova rakiya / Grozdova rakiya from Karlovo”

— a 7. pontban: „Троянска сливова ракия / Сливова ракия от Троян / Troyanska slivova rakiya / Slivova rakiya
from Troyan”, „Силистренска кайсиева ракия / Кайсиева ракия от Силистра / Silistrenska kaysieva rakiya /
Kaysieva rakiya from Silistra”, „Тервелска кайсиева ракия / Кайсиева ракия от Тервел / Tervelska kaysieva
rakiya / Kaysieva rakiya from Tervel”, „Ловешка сливова ракия / Сливова ракия от Ловеч / Loveshka slivova
rakiya / Slivova rakiya from Lovech”, „Ţuică Zetea de Medieşu Aurit”, „Ţuică de Valea Milcovului”, „Ţuică de
Buzău”, „Ţuică de Argeş”, „Ţuică de Zalău”, „Ţuică ardelenească de Bistriţa”, „Horincă de Maramureş”,
„Horincă de Cămârzan”, „Horincă de Seini”, „Horincă de Chioar”, „Horincă de Lăpuş”, „Turţ de Oaş”, „Turţ
de Maramureş”.

2. 31991 R 1601: A Tanács 1991. június 10-i 1601/91/EGK rendelete az ízesített bor, ízesített boralapú italok és az
ízesített boralapú koktélok meghatározására, megnevezésére és kiszerelésére vonatkozó általános szabályok
megállapításáról (HL L 149., 1991.6.14., 1. o.), az alábbi módosításokkal:

— 31992 R 3279: A Tanács 1992.11.9-i 3279/92/EGK rendelete (HL L 327., 1992.11.13., 1. o.),

— 11994 N: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány – az Osztrák Köztársaság,
a Finn Köztársaság és a Svéd Királyság csatlakozása (HL C 241., 1994.8.29., 21. o.),

— 31994 R 3378: Az Európai Parlament és a Tanács 1994.12.22-i 3378/94/EK rendelete (HL L 366., 1994.12.31.,
1. o.),

— 31996 R 2061: Az Európai Parlament és a Tanács 1996.10.8-i 2061/96/EK rendelete (HL L 277., 1996.10.30.,
1. o.),

— 32003 R 1882: Az Európai Parlament és a Tanács 2003.9.29-i 1882/2003/EK rendelete (HL L 284.,
2003.10.31., 1. o.).

A 2. cikk (3) bekezdése a h) pontot követően a következő ponttal egészül ki:

„(i) Pelin: fehér vagy vörösborból, szőlőmust sűrítményből, szőlőléből (vagy répacukorból) és meghatározott
gyógynövény-tinktúrából készített ízesített boralapú ital, amelynek alkoholtartalma legalább 8,5
térfogatszázalék, cukortartalma invertcukorban kifejezve literenként 45-50 gramm és összes savtartalma
borkősavban kifejezve literenként legalább 3 gramm.”,

és a jelenlegi (i) pont jelölése (j) pontra változik.
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3. 31992 R 2075: A Tanács 1992. június 30-i 2075/92/EK rendelete a nyersdohány piacának közös szervezéséről
(HL L 215., 1992.7.30., 70. o.), az alábbi módosításokkal:

— 11994 N: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány – az Osztrák Köztársaság,
a Finn Köztársaság és a Svéd Királyság csatlakozása (HL C 241., 1994.8.29., 21. o.),

— 31994 R 3290: A Tanács 1994.12.22-i 3290/94/EK rendelete (HL L 349., 1994.12.31., 105. o.),

— 31995 R 0711: A Tanács 1995.3.27-i 711/95/EK rendelete (HL L 73., 1995.4.1., 13. o.),

— 31996 R 0415: A Tanács 1996.3.4-i 415/96/EK rendelete (HL L 59., 1996.3.8., 3. o.),

— 31996 R 2444: A Tanács 1996.12.17-i 2444/96/EK rendelete (HL L 333., 1996.12.21., 4. o.),

— 31997 R 2595: A Tanács 1997.12.18-i 2595/97/EK rendelete (HL L 351., 1997.12.23., 11. o.),

— 31998 R 1636: A Tanács 1998.7.20-i 1636/98/EK rendelete (HL L 210., 1998.7.28., 23. o.),

— 31999 R 0660: A Tanács 1999.3.22-i 660/1999/EK rendelete (HL L 83., 1999.3.27., 10. o.),

— 32000 R 1336: A Tanács 2000.6.19-i 1336/2000/EK rendelete (HL L 154., 2000.6.27., 2. o.),

— 32002 R 0546: A Tanács 2002.3.25-i 546/2002/EK rendelete (HL L 84., 2002.3.28., 4. o.),

— 32003 R 0806: A Tanács 2003.4.14-i 806/2003/EK rendelete (HL L 122., 2003.5.16., 1. o.),

— 32003 R 2319: A Tanács 2003.12.17-i 2319/2003/EK rendelete (HL L 345., 2003.12.31., 17. o.),

— 12003 T: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány – a Cseh Köztársaság, az Észt
Köztársaság, a Ciprusi Köztársaság, a Lett Köztársaság, a Litván Köztársaság, a Magyar Köztársaság, a Máltai
Köztársaság, a Lengyel Köztársaság, a Szlovén Köztársaság és a Szlovák Köztársaság csatlakozása (HL magyar
nyelvű különkiadás, 2003.9.23-i különszám, 33. o.).

(a) A melléklet „Napon szárított” című V. pontja a következőkkel egészül ki:

„Molovata

Ghimpaţi

Bărăgan”

(b) A melléklet „Basmas” című VI. pontja a következőkkel egészül ki:

„Djebel

Nevrokop

Dupnitsa

Melnik

Ustina

Harmanli

Krumovgrad

Iztochen Balkan

Topolovgrad

Svilengrad

Srednogorska yaka”
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c) A melléklet „Kaba Koulak (klasszikus)” című VIII. pontja a következőkkel egészül ki:
„Severna Bulgaria
Tekne”.

4. 31996 R 2201: A Tanács 1996. október 28-i 2201/96/EK rendelete a feldolgozott gyümölcs- és
zöldségtermékek piacának közös szervezéséről (HL L 297., 1996.11.21., 29. o.), az alábbi módosításokkal:

— 31997 R 2199: A Tanács 1997.10.30-i 2199/97/EK rendelete (HL L 303., 1997.11.6., 1. o.),

— 31999 R 2701: A Tanács 1999.12.14-i 2701/1999/EK rendelete (HL L 327., 1999.12.21., 5. o.),

— 32000 R 2699: A Tanács 2000.12.4-i 2699/2000/EK rendelete (HL L 311., 2000.12.12., 9. o.),

— 32001 R 1239: A Tanács 2001.6.19-i 1239/2001/EK rendelete (HL L 171., 2001.6.26., 1. o.),

— 32002 R 0453: A Bizottság 2002.3.13-i 453/2002/EK rendelete (HL L 72., 2002.3.14., 9. o.),

— 12003 T: A csatlakozás feltételeiről, valamint a szerződések kiigazításáról szóló okmány – a Cseh Köztársaság,
az Észt Köztársaság, a Ciprusi Köztársaság, a Lett Köztársaság, a Litván Köztársaság, a Magyar Köztársaság,
a Máltai Köztársaság, a Lengyel Köztársaság, a Szlovén Köztársaság és a Szlovák Köztársaság csatlakozása (HL
magyar nyelvű különkiadás, 2003.9.23-i különszám),

— 32004 R 0386: A Bizottság 2004.3.1-jei 386/2004/EK rendelete (HL L 64., 2004.3.2., 25. o.).
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A III. melléklet helyébe a következő szöveg lép:

„III. MELLÉKLET

Az 5. cikkben említett feldolgozási küszöbök

A friss termék nettó tömege

(tonnában)

Paradicsom Őszibarack Körte

Közösségi küszöb 8 860 061 560 428 105 659

Bulgária 156 343 17 843 tt.

Cseh Köztársaság 12 000 1 287 11

Görögország 1 211 241 300 000 5 155

Spanyolország 1 238 606 180 794 35 199

Franciaország 401 608 15 685 17 703

Olaszország 4 350 000 42 309 45 708

Ciprus 7 944 6 tt.

Lettország tt. tt. tt.

Magyarország 130 790 1 616 1 031

Málta 27 000 tt. tt.

Hollandia tt. tt. 243

Ausztria tt. tt. 9

Lengyelország 194 639 tt. tt.

Portugália 1 050 000 218 600

Románia 50 390 523 tt.

Szlovákia 29 500 147 tt.

tt. = tárgytalan”.
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5. 31998 R 2848: A Bizottság 1998. december 22-i 2848/98/EK rendelete a nyersdohányágazatban
a jövedelemtámogatási rendszer, a termelési kvóták és a termelői csoportoknak nyújtandó külön támogatás
tekintetében a 2075/92/EGK tanácsi rendelet alkalmazása részletes szabályainak meghatározásáról (HL L 358.,
1998.12.31., 17. o.), az alábbi módosításokkal:

— 31999 R 0510: A Bizottság 1999.3.8-i 510/1999/EK rendelete (HL L 60., 1999.3.9., 54. o.),

— 31999 R 0731: A Bizottság 1999.4.7-i 731/1999/EK rendelete (HL L 93., 1999.4.8., 20. o.),

— 31999 R 1373: A Bizottság 1999.6.25-i 1373/1999/EK rendelete (HL L 162., 1999.6.26., 47. o.),

— 31999 R 2162: A Bizottság 1999.10.12-i 2162/1999/EK rendelete (HL L 265., 1999.10.13., 13. o.),

— 31999 R 2637: A Bizottság 1999.12.14-i 2637/1999/EK rendelete (HL L 323., 1999.12.15., 8. o.),

— 32000 R 0531: A Bizottság 2000.3.10-i 531/2000/EK rendelete (HL L 64., 2000.3.11., 13. o.),

— 32000 R 0909: A Bizottság 2000.5.2-i 909/2000/EK rendelete (HL L 105., 2000.5.3., 18. o.),

— 32000 R 1249: A Bizottság 2000.6.15-i 1249/2000/EK rendelete (HL L 142., 2000.6.16., 3. o.),

— 32001 R 0385: A Bizottság 2001.2.26-i 385/2001/EK rendelete (HL L 57., 2001.2.27., 18. o.),

— 32001 R 1441: A Bizottság 2001.7.16-i 1441/2001/EK rendelete (HL L 193., 2001.7.17., 5. o.),

— 32002 R 0486: A Bizottság 2002.3.18-i 486/2002/EK rendelete (HL L 76., 2002.3.19., 9. o.),

— 32002 R 1005: A Bizottság 2002.6.12-i 1005/2002/EK rendelete (HL L 153., 2002.6.13., 3. o.).

— 32002 R 1501: A Bizottság 2002.8.22-i 1501/2002/EK rendelete (HL L 227., 2002.8.23., 16. o.),

— 32002 R 1983: A Bizottság 2002.11.7-i 1983/2002/EK rendelete (HL L 306., 2002.11.8., 8. o.),

— 32004 R 1809: A Bizottság 2004.10.18-i 1809/2004/EK rendelete (HL L 318., 2004.10.19., 18. o.).
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Az I. melléklet helyébe a következő szöveg lép:

„I. MELLÉKLET

A tagállamonkénti vagy külön régiónkénti garanciaküszöb százalékos arányai a termelői csoportok
elismeréséhez

A termelői csoport létesítése szerinti konkrét régió tagállama Százalék

Németország, Spanyolország (kivéve: Castilla-León, Navarra és
a Campezo-térség Baszkföldön), Franciaország (kivéve: Nord-Pas-de-
Calais és Picardie), Olaszország, Portugália (kivéve: az Azori
Autonóm Régió), Belgium és Ausztria

2 %

Görögország (kivéve: Epírosz), Azori Autonóm Régió (Portugália),
Nord-Pas-de-Calais és Picardie (Franciaország), Bulgária (kivéve:
Banite, Zlatograd, Madan és Doszpat települések a Djebel-térségben
és Veliki Preszlav, Varbica, Sumen, Szmjadovо, Varna, Dalgopol,
General-Tоsevо, Dobrics, Kavarna, Krusari, Sabla és Antonovo
települések az Észak-Bulgária - térségben)

1 %

Castilla-León (Spanyolország), Navarra (Spanyolország), Campezo-
térség Baszkföldön (Spanyolország), Epírosz (Görögország), Banite,
Zlatograd, Madan és Dospat települések a Djebel-térségben és Veliki
Preszlav, Varbica, Sumen, Szmjadovо, Varna, Dalgopol, General-
Tоsevо, Dobrics, Kavarna, Krusari, Sabla és Antonovo települések az
Észak-Bulgária - térségben (Bulgária)

0,3 %”.

6. 31999 R 1493: A Tanács 1999. május 17-i 1493/1999/EK rendelete a borpiac közös szervezéséről (HL L 179.,
1999.7.14., 1. o.), az alábbi módosításokkal:

— 32000 R 1622: A Bizottság 2000.7.24-i 1622/2000/EK rendelete (HL L 194., 2000.7.31., 1. o.),

— 32000 R 2826: A Tanács 2000.12.19-i 2826/2000/EK rendelete (HL L 328., 2000.12.23., 2. o.),

— 32001 R 2585: A Tanács 2001.12.19-i 2585/2001/EK rendelete (HL L 345., 2001.12.29., 10. o.),

— 32003 R 0806: A Tanács 2003.4.14-i 806/2003/EK rendelete (HL L 122., 2003.5.16., 1. o.),

— 12003 T: A csatlakozás feltételeiről, valamint a szerződések kiigazításáról szóló okmány – a Cseh Köztársaság,
az Észt Köztársaság, a Ciprusi Köztársaság, a Lett Köztársaság, a Litván Köztársaság, a Magyar Köztársaság,
a Máltai Köztársaság, a Lengyel Köztársaság, a Szlovén Köztársaság és a Szlovák Köztársaság csatlakozása (HL
magyar nyelvű különkiadás, 2003.9.23-i különszám),

— 32003 R 1795: A Bizottság 2003.10.13-i 1795/2003/EK rendelete (HL L 262., 2003.10.14., 13. o.).
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(a) A 6. cikk a következő szöveggel egészül ki:

„(5) Bulgária és Románia esetében az újonnan létrehozott telepítési jogokat a csatlakozás időpontjától
a szőlőültetvények összterületének 1,5 %-áról – Bulgária esetében összesen 2 302,5 hektárról és Románia
esetében összesen 2 830,5 hektárról – származó m.t. minőségi borok termelésére osztják fel. Ezeket a jogokat
az 5. cikk hatálya alá tartozó nemzeti jogtartalékba helyezik.”

(b) A III. melléklet (Szőlőtermő övezetek) 2. pontja a következőkkel egészül ki:

„(g) Romániában a Podişul Transilvaniei területet”

(c) A III. melléklet (Szőlőtermő övezetek) 3. pontjában az utolsó mondat helyébe a következő szöveg lép:

„(d) Szlovákiában a Tokaji régiót,

(e) Romániában azokat a szőlőterületeket, amelyek nem tartoznak 2.pont g) alpontja és az 5. pont f) alpontja
alá.”

(d) A III. melléklet (Szőlőtermő övezetek) 5. pontja a következőkkel egészül ki:

„(e) Bulgáriában a szőlőterületeket a következő régiókban: Dunavszka Ravnina (Дунавска равнина),
Csernomorszki Rajon (Черноморски район), Rozova Dolina (Розова долина)

(f) Romániában a szőlőterületeket a következő régiókban: Dealurile Buzăului, Dealu Mare, Severinului és
Plaiurile Drâncei, Colinele Dobrogei, Terasele Dunării, a déli borvidéket, beleértve a homokos és egyéb kedvező
talajú területeket”

(e) A III. melléklet (Szőlőtermő övezetek) 6. pontja a következő szöveggel egészül ki:

„Bulgáriában a C III. a) szőlőtermő övezet magában foglalja azokat a szőlőterületeket, amelyek nem tartoznak az
5. pont e) alpontja alá”

(f) Az V. melléklet D. részének (3) bekezdése a következő szöveggel egészül ki:

„és Romániában”.

7. 32000 R 1673: A Tanács 2000. július 27-i 1673/2000/EK rendelete a rostlen és a rostkender piacának közös
szervezéséről (HL L 193., 2000.7.29., 16. o.), az alábbi módosításokkal:

— 32002 R 0651: A Bizottság 2002.4.16-i 651/2002/EK rendelete (HL L 101., 2002.4.17., 3. o.),

— 12003 T: A csatlakozás feltételeiről, valamint a szerződések kiigazításáról szóló okmány – a Cseh Köztársaság,
az Észt Köztársaság, a Ciprusi Köztársaság, a Lett Köztársaság, a Litván Köztársaság, a Magyar Köztársaság,
a Máltai Köztársaság, a Lengyel Köztársaság, a Szlovén Köztársaság és a Szlovák Köztársaság csatlakozása (HL
magyar nyelvű különkiadás, 2003.9.23-i különszám),

— 32003 R 1782: A Tanács 2003.9.29-i 1782/2003/EK rendelete (HL L 270., 2003.10.21., 1. o.),

— 32004 R 0393: A Tanács 2004.2.24-i 393/2004/EK rendelete (HL L 65., 2004.3.3., 4. o.).
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(a) A 3. cikk (1) bekezdése helyébe a következő lép:

„1. A hosszú lenszál maximális garantált mennyisége gazdasági évenként 80 878 tonna, amelyet az összes
tagállam között nemzeti garantált mennyiségek formájában kell felosztani. Ennek a mennyiségnek a felosztása
a következő:

— Belgium esetében 13 800 tonna,

— Bulgária esetében 13 tonna,

— a Cseh Köztársaság esetében 1 923 tonna,

— Németország esetében 300 tonna,

— Észtország esetében 30 tonna,

— Spanyolország esetében 50 tonna,

— Franciaország esetében 55 800 tonna,

— Lettország esetében 360 tonna,

— Litvánia esetében 2 263 tonna,

— Hollandia esetében 4 800 tonna,

— Ausztria esetében 150 tonna,

— Lengyelország esetében 924 tonna,

— Portugália esetében 50 tonna,

— Románia esetében 42 tonna,

— Szlovákia esetében 73 tonna,

— Finnország esetében 200 tonna,

— Svédország esetében 50 tonna,

— az Egyesült Királyság esetében 50 tonna.”

(b) A 3. cikk (2) bekezdésében a bevezető bekezdés és az a) albekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„2. A támogatásban részesíthető rövid lenszál és kenderszál maximális garantált mennyisége gazdasági
évenként 147 265 tonna. Ezt a mennyiséget a következőképpen kell felosztani:
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(a) nemzeti garantált mennyiségek formájában a következő tagállamok között:

— Belgium esetében 10 350 tonna,

— Bulgária esetében 48 tonna,

— a Cseh Köztársaság esetében 2 866 tonna,

— Németország esetében 12 800 tonna,

— Észtország esetében 42 tonna,

— Spanyolország esetében 20 000 tonna,

— Franciaország esetében 61 350 tonna,

— Lettország esetében 1 313 tonna,

— Litvánia esetében 3 463 tonna,

— Magyarország esetében 2 061 tonna,

— Hollandia esetében 5 550 tonna,

— Ausztria esetében 2 500 tonna,

— Lengyelország esetében 462 tonna,

— Portugália esetében 1 750 tonna,

— Románia esetében 921 tonna,

— Szlovákia esetében 189 tonna,

— Finnország esetében 2 250 tonna,

— Svédország esetében 2 250 tonna,

— az Egyesült Királyság esetében 12 100 tonna.

Magyarország esetében azonban a nemzeti garantált mennyiség kizárólag a kenderszálra vonatkozik.”
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8. 32003 R 1782: A Tanács 2003. szeptember 29-i 1782/2003/EK rendelete a közös agrárpolitika keretébe tartozó
közvetlen támogatási rendszerek közös szabályainak megállapításáról és a mezőgazdasági termelők részére
meghatározott támogatási rendszerek létrehozásáról, továbbá a 2019/93/EGK, 1452/2001/EK, 1453/2001/EK, 1454/
2001/EK, 1868/94/EK, 1251/1999/EK, 1254/1999/EK, 1673/2000/EK, 2358/71/EGK és a 2529/2001/EK rendeletek
módosításáról (HL L 270., 2003.10.21., 1. o.), az alábbi módosításokkal:

— 32004 R 0021: A Tanács 2003.12.17-i 21/2004/EK rendelete (HL L 5., 2004.1.9., 8. o.),

— 32004 R 0583: A Tanács 2004.3.22-i 583/2004/EK rendelete (HL L 91., 2004.3.30., 1. o.),

— 32004 D 0281: A Tanács 2004.3.22-i 2004/281/EK határozata (HL L 93., 2004.3.30., 1. o.),

— 32004 R 0864: A Tanács 2004.4.29-i 864/2004/EK rendelete (HL L 161., 2004.4.30., 48. o.).

a) A 2. cikk (g) pontja helyébe a következő szöveg lép:

„(g) az »új tagállamok«: Bulgária, a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, Magyarország,
Málta, Lengyelország, Románia, Szlovénia és Szlovákia.”

(b) Az 5. cikk (2) bekezdése az első albekezdést követően a következő szöveggel egészül ki:

„Bulgária és Románia biztosítja azonban, hogy a 2007. január 1-jén állandó legelőként hasznosított földterületek
továbbra is állandó legelők maradnak.”

(c) Az 54. cikk (2) bekezdése az első albekezdést követően a következő szöveggel egészül ki:

„Bulgária és Románia esetében azonban a területalapú támogatás iránti kérelmekre előírt időpont 2005.
június 30-a.”

(d) A 71g. cikk a következőkkel egészül ki:

„9. Bulgária és Románia esetében:

(a) a (2) bekezdésben említett hároméves időszak 2002-től 2004-ig terjed;

(b) a (3) bekezdés a) pontjában említett év 2004;

(c) a (4) bekezdés első albekezdésében a 2004-re és/vagy 2005-re történő hivatkozások 2005-re és/vagy
2006-ra vonatkoznak, valamint a 2004-re történő hivatkozás 2005-re vonatkozik.”

(e) A 71h. cikk a következő szöveggel egészül ki:

„Bulgária és Románia esetében azonban a 2003. június 30-ra történő hivatkozás 2005. június 30-ra
vonatkozik.”
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(f) A 74. cikk (1) bekezdése helyébe a következő lép:

„1. Támogatás a X. mellékletben felsorolt hagyományos termőterületeken, a nemzeti bázisterület erejéig
ítélhető oda.

A bázisterületek a következők:

Bulgária 21 800 ha

Görögország 617 000 ha

Spanyolország 594 000 ha

Franciaország 208 000 ha

Olaszország 1 646 000 ha

Ciprus 6 183 ha

Magyarország 2 500 ha

Ausztria 7 000 ha

Portugália 118 000 ha”

(g) A 78. cikk (1) bekezdése helyébe a következő lép:

„1. A garantált legnagyobb terület, amelyre támogatás nyújtható, 1 648 000 ha.”

(h) A 80. cikk (2) bekezdése helyébe a következő lép:

„2. A támogatás mértéke az egyes érintett tagállamok terméshozamai alapján a következő:

a 2004/2005. gazdasági évben
és a 71. cikk alkalmazása esetén

(EUR/ha)

a 2005/2006. gazdasági évtől
kezdődően

(EUR/ha)

Bulgária - 345,225

Görögország 1 323,96 561,00

Spanyolország 1 123,95 476,25

Franciaország:

— anyaországi terület 971,73 411,75

— Francia Guyana 1 329,27 563,25

Olaszország 1 069,08 453,00

Magyarország 548,70 232,50

Portugália 1 070,85 453,75

Románia - 126,075”
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(i) A 81. cikk helyébe a következő lép:

„81. cikk

Terület

Minden egyes termelő tagállam tekintetében egy nemzeti bázisterületet állapítanak meg. Franciaország esetében
azonban két bázisterület kerül megállapításra. A bázisterületek a következők:

Bulgária 4 166 ha

Görögország 20 333 ha

Spanyolország 104 973 ha

Franciaország:

— anyaországi terület

— Francia Guyana

19 050 ha

4 190 ha

Olaszország 219 588 ha

Magyarország 3 222 ha

Portugália 24 667 ha

Románia 500 ha

Az egyes tagállamok objektív ismérvek alapján alterületekre oszthatják bázisterületüket vagy bázisterületeiket.”

(j) A 84. cikk helyébe a következő lép:

„84. cikk

Terület

1. Az egyes tagállamok a (3) bekezdésben számukra meghatározott NGT hektárszáma és a 120,75 EUR
átlagösszeg szorzataként kiszámított felső határon belül nyújtanak közösségi támogatást.

2. A garantált legnagyobb terület 829 229 ha.

3. A 2. bekezdésben említett garantált legnagyobb terület a következő nemzeti garantált területekre (NGT)
oszlik:

Nemzeti garantált területek (NGT)

Belgium 100 ha

Bulgária 11 984 ha

Németország 1 500 ha

Görögország 41 100 ha

Spanyolország 568 200 ha

Franciaország 17 300 ha

Olaszország 130 100 ha

Ciprus 5 100 ha

Luxemburg 100 ha

Magyarország 2 900 ha

Hollandia 100 ha
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Nemzeti garantált területek (NGT)

Ausztria 100 ha

Lengyelország 4 200 ha

Portugália 41 300 ha

Románia 1 645 ha

Szlovénia 300 ha

Szlovákia 3 100 ha

Egyesült Királyság 100 ha

4. Az egyes tagállamok objektív ismérvek alapján alterületekre oszthatják NGT-jüket, különösen regionális
szinten vagy a termeléstől függően.”

(k) A 95. cikk (4) bekezdése a következő albekezdéssel egészül ki:

„Bulgária és Románia esetében az első albekezdésben említett összmennyiségeket az 1788/2003/EK tanácsi
rendelet I. mellékletének (f) táblázatában határozzák meg és az 1788/2003/EK tanácsi rendelet 6. cikke
(1) bekezdésének hatodik albekezdésével összhangban vizsgálják felül.

Bulgária és Románia esetében az első albekezdésben említett 12 hónapos időszak a 2006/2007-es időszakot
jelenti.”

(l) A 103. cikk második bekezdése a következőkkel egészül ki:

„Ugyanakkor Bulgária és Románia esetében e bekezdés alkalmazásának feltétele az egységes területalapú
támogatási rendszer 2007-ben történő alkalmazása, valamint a 66. cikk alkalmazása melletti döntés.”

(m) A 105. cikk (1) bekezdése helyébe a következő lép:

„1. A X. mellékletben felsorolt hagyományos durumbúza-termesztő területeken a durumbúzával bevetett
területekre területalapú támogatásokat kiegészítő pótlékot fizetnek, amelynek összege:

— a 2005/2006. gazdasági évben 291 EUR/ha,

— a 2006/2007. gazdasági évtől kezdődően 285 EUR/ha,

a következő felső határokra figyelemmel:

(hektár)

Bulgária 21 800

Görögország 617 000

Spanyolország 594 000

Franciaország 208 000

Olaszország 1 646 000

Ciprus 6 183

2005.6.21. HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 157/71



(hektár)

Magyarország 2 500

Ausztria 7 000

Portugália 118 000”

(n) A 108. cikk második bekezdése a következőkkel egészül ki:

„Bulgária és Románia esetében azonban nem kérelmezhető támogatás olyan földterület után, amely 2005.
június 30-án állandó legelő, állandó kultúra volt, vagy erdők borították, vagy nem mezőgazdasági célokra
használták.”

(o) A 110c. cikk (1) bekezdése helyébe a következő lép:

„1. A nemzeti bázisterület:

— Bulgária esetében: 10 237 ha

— Görögország esetében: 370 000 ha

— Spanyolország esetében: 70 000 ha

— Portugália esetében: 360 ha.”

(p) A 110c. cikk (2) bekezdése helyébe a következő lép:

„2. A támogatás összege támogatható hektáronként a következő:

— Bulgária esetében: 263 EUR

— Görögország esetében: 594 EUR 300 000 hektárra és 342,85 EUR a fennmaradó 70 000 hektárra

— Spanyolország esetében: 1 039 EUR

— Portugália esetében: 556 EUR.”
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(q) A 116. cikk (4) bekezdése helyébe a következő lép:

„4. A következő felső határokat kell alkalmazni:

Tagállam Támogatási jogok (x 1 000)

Belgium 70

Bulgária 2 058,483

Cseh Köztársaság 66,733

Dánia 104

Németország 2 432

Észtország 48

Görögország 11 023

Spanyolország 19 580

Franciaország 7 842

Írország 4 956

Olaszország 9 575

Ciprus 472,401

Lettország 18,437

Litvánia 17,304

Luxemburg 4

Magyarország 1 146

Málta 8,485

Hollandia 930

Ausztria 206

Lengyelország 335,88

Portugália 2 690

Románia 5 880,620

Szlovénia 84,909

Szlovákia 305,756

Finnország 80

Svédország 180

Egyesült Királyság 19 492

Összesen 89 607,008”
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(r) A 123. cikk (8) bekezdése helyébe a következő lép:

„8. A következő regionális felső határokat kell alkalmazni:

Belgium 235 149

Bulgária 90 343

Cseh Köztársaság 244 349

Dánia 277 110

Németország 1 782 700

Észtország 18 800

Görögország 143 134

Spanyolország 713 999 (*)

Franciaország 1 754 732 (**)

Írország 1 077 458

Olaszország 598 746

Ciprus 12 000

Lettország 70 200

Litvánia 150 000

Luxemburg 18 962

Magyarország 94 620

Málta 3 201

Hollandia 157 932

Ausztria 373 400

Lengyelország 926 000

Portugália 175 075 (***)

Románia 452 000

Szlovénia 92 276

Szlovákia 78 348

Finnország 250 000

Svédország 250 000

Egyesült Királyság 1 419 811 (****)

(*) Az 1454/2001/EK rendeletben megállapított egyedi szabályok sérelme nélkül.
(**) Az 1452/2001/EK rendeletben megállapított egyedi szabályok sérelme nélkül.
(***) Az 1453/2001/EK rendeletben megállapított egyedi szabályok sérelme nélkül.
(****) Ezt a felső határt ideiglenesen fel kell emelni 100 000-rel 1 519 811-re mindaddig, amíg a hat hónaposnál

fiatalabb élőállatok kivitele nem engedélyezett.”
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(s) A 126. cikk (5) bekezdése helyébe a következő lép:

„5. A következő nemzeti felső határokat kell alkalmazni:

Belgium 394 253

Bulgária 16 019

Cseh Köztársaság 90 300

Dánia 112 932

Németország 639 535

Észtország 13 416

Görögország 138 005

Spanyolország (*) 1 441 539

Franciaország (**) 3 779 866

Írország 1 102 620

Olaszország 621 611

Ciprus 500

Lettország 19 368

Litvánia 47 232

Luxemburg 18 537

Magyarország 117 000

Málta 454

Hollandia 63 236

Ausztria 375 000

Lengyelország 325 581

Portugália (***) 416 539

Románia 150 000

Szlovénia 86 384

Szlovákia 28 080

Finnország 55 000

Svédország 155 000

Egyesült Királyság 1 699 511

(*) Az 1454/2001/EK rendeletben megállapított egyedi szabályok sérelme nélkül.
(**) Az 1452/2001/EK rendeletben megállapított egyedi szabályok sérelme nélkül.
(***) Az 1453/2001/EK rendeletben megállapított egyedi szabályok sérelme nélkül.”
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(t) A 130. cikk (3) bekezdésének második albekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„Az új tagállamok esetében a nemzeti felső határokat az alábbi táblázat határozza meg.

Bikák, tinók, tehenek és üszők

1 hónaposnál idősebb, de 8
hónaposnál fiatalabb borjak, ha

a vágott test súlya a 185 kg-ot nem
haladja meg

Bulgária 22 191 101 542

Cseh Köztársaság 483 382 27 380

Észtország 107 813 30 000

Ciprus 21 000 –

Lettország 124 320 53 280

Litvánia 367 484 244 200

Magyarország 141 559 94 439

Málta 6 002 17

Lengyelország 1 815 430 839 518

Románia 1 148 000 85 000

Szlovénia 161 137 35 852

Szlovákia 204 062 62 841”

(u) A 143a. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„Bulgária és Románia esetében azonban a közvetlen kifizetéseket a következő – a növekedést a 2004. április 30-i
összetételű Közösségben az ilyen kifizetések ebben az időpontban alkalmazandó szintjének százalékában
kifejezett – növekedési ütemezésnek megfelelően kell bevezetni:

— 2007-ben 25 %,

— 2008-ban 30 %,

— 2009-ben 35 %,

— 2010-ben 40 %,

— 2011-ben 50 %,

— 2012-ben 60 %,

— 2013-ban 70 %,

— 2014-ben 80 %,
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— 2015-ben 90 %,

— 2016-tól 100 %.”

(v) A 143b. cikk (4) bekezdése a következő albekezdéssel egészül ki:

„Bulgária és Románia esetében azonban egységes területalapú támogatásban azon mezőgazdasági területek
részesülhetnek, amelyek jó mezőgazdasági állapotban tartott mezőgazdasági hasznosítású területnek
minősülnek, függetlenül attól, hogy művelés alatt állnak-e, és amelyeket, adott esetben, Bulgária vagy Románia
által a Bizottság jóváhagyását követően meghatározott objektív kritériumokkal összhangban kiigazítottak.”

(w) A 143b. cikk (9) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„9. Az egységes területalapú támogatási rendszer lehetőségével minden új tagállam a 2006 végéig tartó
alkalmazási időszakban élhet, amelyet az új tagállam kérésére kétszer egy-egy évre meg lehet hosszabbítani. Az
egységes területalapú támogatási rendszer lehetőségével azonban Bulgária és Románia a 2009 végéig tartó
alkalmazási időszakban élhet, amelyet kérésükre kétszer egy-egy évre meg lehet hosszabbítani. A (11) bekezdés
rendelkezéseire is figyelemmel, bármelyik új tagállam úgy határozhat, hogy – az egységes támogatási rendszer
alkalmazása céljából – az alkalmazási időszak első vagy második évének végén megszünteti a rendszer
alkalmazását. Az új tagállamok legkésőbb az alkalmazás utolsó évének augusztus 1-jéig értesítik a Bizottságot
az alkalmazás megszüntetésére vonatkozó szándékukról.”

(x) A 143b. cikk (11) bekezdése a következő albekezdéssel egészül ki:

„Bulgária és Románia esetében az egységes területalapú támogatási rendszer ötéves alkalmazási időszakának
végéig (vagyis 2011-ig) a 143a. cikk második bekezdésében meghatározott százalékarányt kell alkalmazni.
Amennyiben az egységes területalapú támogatási rendszer alkalmazási időszakát a b) pont alapján hozott
határozatnak megfelelően meghosszabbítják, az egységes területalapú támogatási rendszer alkalmazásának
utolsó évéig az 143a. cikk második bekezdésében 2011-ra meghatározott százalékarányt kell alkalmazni.”

(y) A 143c. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„2. Az új tagállamok, a Bizottság engedélyével, kiegészíthetnek bármely közvetlen kifizetést:

(a) valamennyi közvetlen kifizetés vonatkozásában, 2004-ben a 2004. április 30-i összetételű Közösségben
érvényes közvetlen kifizetési szint 55 %-áig, 2005-ben a szint 60 %-áig, 2006-ban pedig 65 %-áig, és
2007-től kezdődően pedig a 143a. cikkben az adott évre meghatározott szintet meghaladó 30
százalékpontig. Bulgária és Románia esetében a következő kiegészítéseket kell alkalmazni: 2007-ben
a 2004. április 30-i összetételű Közösségben érvényes közvetlen kifizetési szint 55 %-áig, 2008-ban
a szint 60 %-áig, 2009-ben pedig 65 %-áig, és 2010-től kezdődően pedig a 143a. cikk második
bekezdésében az adott évre meghatározott szintet meghaladó 30 százalékpontig. Ugyanakkor a Cseh
Köztársaság a burgonyakeményítő-ágazat vonatkozásában a 2004. április 30-i összetételű Közösségben
érvényes közvetlen kifizetési szint 100 %-áig egészítheti ki a kifizetéseket. E rendelet IV. címének
7. fejezetében említett közvetlen kifizetésekre azonban a következő felső határokat kell alkalmazni: 2004-
re 85 %, 2005-re 90 %, 2006-ra 95 % és 2007-től kezdődően 100 %. Bulgária és Románia esetében
a következő felső határokat kell alkalmazni: 2007-re 85 %, 2008-ra 90 %, 2009-re 95 % és 2010-től
kezdődően 100 %;

vagy

(b) (i) az egységes támogatási rendszeren kívüli közvetlen kifizetések vonatkozásában a közvetlen
támogatások teljes összegének azon 10 százalékponttal megnövelt összege, amelyekre
a mezőgazdasági termelő, termékenkénti alapon, a 2003-as naptári évben az új tagállamban egy
KAP-típusú nemzeti rendszerben jogosult lenne. Ugyanakkor Litvánia esetében a 2002-es naptári
évet kell referenciaévnek tekinteni. Bulgária és Románia esetében a 2006-os naptári évet kell
referenciaévnek tekinteni. Szlovénia esetében a növelési arány 2004-ben 10 százalékpont, 2005-ben
15 százalékpont, 2006-ban 20 százalékpont, és 2007-től 25 százalékpont;
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(ii) az egységes kifizetési rendszer vonatkozásában az új tagállamok által egy adott évben nyújtható
nemzeti kiegészítő közvetlen támogatás teljes összegét egy külön pénzügyi keret korlátozza. Ez
a keret a következők közötti különbözettel egyezik meg:

— a KAP-típusú nemzeti közvetlen támogatás teljes összegének a 10 százalékponttal megnövelt
azon összege, amely a 2003-as naptári évben az érintett új tagállamban, vagy Litvánia esetében
a 2002-es naptári évben rendelkezésre állna. Ugyanakkor Bulgária és Románia esetében
a 2006-os naptári évet kell referenciaévnek tekinteni. Szlovénia esetében a növelési arány
2004-ben 10 százalékpont, 2005-ben 15 százalékpont, 2006-ban 20 százalékpont, és 2007-
től 25 százalékpont,

valamint

— az érintett új tagállamra vonatkozó, adott esetben a 64. cikk (2) bekezdésének és a 70. cikk
(2) bekezdésének megfelelően kiigazított VIIIa. mellékletben meghatározott nemzeti felső
határ.

A fenti első francia bekezdésben említett teljes összeg meghatározásakor be kell számítani a nemzeti közvetlen
kifizetéseket és/vagy azok közösségi közvetlen kifizetéseknek megfelelő összetevőit és/vagy azokat az
összetevőket, amelyeket az érintett új tagállamra vonatkozó tényleges felső határ kiszámításakor a 64. cikk
(2) bekezdésének, a 70. cikk (2) bekezdésének és a 71c. cikknek megfelelően figyelembe vettek.

Az új tagállamok valamennyi közvetlen kifizetés esetében választhatnak, hogy a fenti (a) vagy (b) lehetőség
közül melyiket alkalmazzák.

Az új tagállamokban a csatlakozást követően a mezőgazdasági termelő részére a megfelelő közvetlen kifizetés
alapján nyújtható közvetlen támogatás teljes összege, beleértve valamennyi nemzeti kiegészítő közvetlen
kifizetést, nem haladhatja meg azt a közvetlen támogatási szintet, amelyre a termelő a 2004. április 30-i
összetételű Közösségben a tagállamokra ekkor alkalmazandó megfelelő közvetlen kifizetés keretében jogosult
lenne.”

(z) A 154a. cikk (2) bekezdése helyébe a következő lép:

„(2) Az (1) bekezdésben említett intézkedéseket a 2004. május 1-je és 2009. június 30-a közötti időszak alatt
lehet elfogadni, és azokat ez utóbbi időponton túl nem lehet alkalmazni. Bulgária és Románia esetében azonban
ez az időszak 2007. január 1-jén kezdődik és 2011. december 31-én ér véget. A Tanács, a Bizottság javaslata
alapján minősített többséggel eljárva, ezt az időszakot meghosszabbíthatja.”;

(aa) A III. melléklet a következő lábjegyzetekkel egészül ki:

az A. pont címében:

„* Bulgária és Románia esetében a 2005-re vonatkozó hivatkozás az egységes támogatási rendszer
alkalmazásának első évére vonatkozik.”;

a B. pont címében:

„* Bulgária és Románia esetében a 2006-ra vonatkozó hivatkozás az egységes támogatási rendszer
alkalmazásának második évére vonatkozik.”;
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a C. pont címében:

„* Bulgária és Románia esetében a 2007-re vonatkozó hivatkozás az egységes támogatási rendszer
alkalmazásának harmadik évére vonatkozik.”;

(ab) A VIIIA. melléklet helyébe a következő szöveg lép:

„VIIIA. MELLÉKLET

A 71c. cikkben említett nemzeti felső határok

A felső határokat a 143a. cikkben meghatározott növekedési ütem figyelembevételével számították ki, ezért
csökkentésük nem szükséges.

(millió EUR)

Naptári év Bulgária

Cseh

Köztársa-

ság

Észtország Ciprus Lettország Litvánia
Magyaror-

szág
Málta

Lengyelor-

szág
Románia Szlovénia Szlovákia

2005 - 228,8 23,4 8,9 33,9 92,0 350,8 0,67 724,6 - 35,8 97,7

2006 - 266,7 27,3 12,5 39,6 107,3 420,2 0,83 881,7 - 41,9 115,4

2007 200,3 343,6 40,4 16,3 55,6 146,9 508,3 1,64 1 140,8 440,0 56,1 146,6

2008 240,4 429,2 50,5 20,4 69,5 183,6 634,9 2,05 1 425,9 527,9 70,1 183,2

2009 281,0 514,9 60,5 24,5 83,4 220,3 761,6 2,46 1 711,0 618,1 84,1 219,7

2010 321,2 600,5 70,6 28,6 97,3 257,0 888,2 2,87 1 996,1 706,4 98,1 256,2

2011 401,4 686,2 80,7 32,7 111,2 293,7 1 014,9 3,28 2 281,1 883,0 112,1 292,8

2012 481,7 771,8 90,8 36,8 125,1 330,4 1 141,5 3,69 2 566,2 1 059,6 126,1 329,3

2013 562,0 857,5 100,9 40,9 139,0 367,1 1 268,2 4,10 2 851,3 1 236,2 140,2 365,9

2014 642,3 857,5 100,9 40,9 139,0 367,1 1 268,2 4,10 2 851,3 1 412,8 140,2 365,9

2015 722,6 857,5 100,9 40,9 139,0 367,1 1 268,2 4,10 2 851,3 1 589,4 140,2 365,9

következő
évek 802,9 857,5 100,9 40,9 139,0 367,1 1 268,2 4,10 2 851,3 1 766,0 140,2 365,9”

(ac) A X. melléklet a következőkkel egészül ki:

„BULGÁRIA

Sztarozagorszki

Haszkovszki

Szlivenszki

2005.6.21. HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 157/79



Jambolszki

Burgaszki

Dobricski

Plovdivszki”

(ad) A XIB. melléklet helyébe a következő szöveg lép:

„XIB. MELLÉKLET

Az új tagállamokban a 101. és 103. cikkben említett szántóföldi növények nemzeti bázisterülete és
referenciahozama

Bázisterület

(hektár)

Referenciahozam

(tonna/ha)

Bulgária 2 625 258 2,90

Cseh Köztársaság 2 253 598 4,20

Észtország 362 827 2,40

Ciprus 79 004 2,30

Lettország 443 580 2,50

Litvánia 1 146 633 2,70

Magyarország 3 487 792 4,73

Málta 4 565 2,02

Lengyelország 9 454 671 3,00

Románia 7 012 666 2,65

Szlovénia 125 171 5,27

Szlovákia 1 003 453 4,06”

9. 32003 R 1788: A Tanács 2003. szeptember 29-i 1788/2003/EK rendelete a tej- és tejtermékágazatban illeték
megállapításáról (HL L 270., 2003.10.21., 123. o.), az alábbi módosítással:

— 32004 D 0281: A Tanács 2004.3.22-i 2004/281/EK határozata (HL L 93., 2004.3.30., 1. o.).

(a) Az 1. cikk (4) bekezdése a következő albekezdéssel egészül ki:

„Bulgária és Szlovákia részére az I. melléklet (g) táblázatában meghatározottak szerint különleges
szerkezetátalakítási tartalékot kell képezni. Ezt a tartalékot 2009. április 1-jétől olyan mértékben kell
felszabadítani, amilyen mértékben a tej és tejtermékek mezőgazdasági birtokon történő fogyasztása ezen
országok esetében 2002 óta csökkent. A tartalék felszabadításáról, valamint a tartaléknak a szállítási és
a közvetlen értékesítési kvóták közötti megoszlásáról szóló határozatot a Bizottság a 23 cikk (2) bekezdésében
meghatározott eljárással összhangban, és a Bulgária és Románia által a Bizottságnak 2008. december 31-ig
benyújtandó jelentés alapján hozza meg. E jelentésnek részletes adatokat kell tartalmaznia az ország tejipari
ágazata tényleges szerkezetátalakítási folyamatának eredményeiről és trendjeiről, valamint különösen
a mezőgazdasági birtokon történő saját fogyasztásra való termelésről a piacra történő termelésre való átállásról.”
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(b) Az 1. cikk (5) bekezdése helyébe a következő lép:

„5. Bulgária, a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, Magyarország, Málta, Lengyelország,
Románia, Szlovénia és Szlovákia esetében a nemzeti referenciamennyiségek tartalmazzák az összes,
felvásárlóknak szállított vagy közvetlen fogyasztás céljára értékesített tehéntejet az e rendelet 5. cikkében
meghatározottak szerint, illetve tejjel egyenértékű terméket, függetlenül attól, hogy ezek termelése vagy
forgalmazása a fenti országokban alkalmazott átmeneti rendelkezések hatálya alá tartozik.”;

(c) Az 1. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„(6) Bulgária és Románia esetében az illetéket 2007. április 1-jétől kell alkalmazni.”

(d) A 6. cikk (1) bekezdésének második és harmadik albekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„Bulgária, a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, Magyarország, Málta, Lengyelország,
Románia, Szlovénia és Szlovákia esetében az fent említett egyéni referenciamennyiség alapját az I. melléklet
(f) táblázata határozza meg.

Bulgária, a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, Magyarország, Málta, Lengyelország,
Románia, Szlovénia és Szlovákia esetében az egyéni referenciamennyiség megállapításának tizenkét hónapos
időszaka a következő időpontokban kezdődik: Magyarország esetében 2001. április 1-jén, Málta és Litvánia
esetében 2002. április 1-jén, a Cseh Köztársaság, Ciprus, Észtország, Lettország és Szlovákia esetében 2003.
április 1-jén, Lengyelország és Szlovénia esetében 2004. április 1-jén, Bulgária és Románia esetében pedig 2006.
április 1-jén.”

(e) A 6. cikk (1) bekezdése a következő albekezdéssel egészül ki:

„Bulgária és Románia esetében az I. melléklet (f) táblázatában meghatározott teljes mennyiség szállítások és
közvetlen értékesítések közötti megoszlását a szállításra és a közvetlen értékesítésre vonatkozó, 2006. évi
tényleges adatai alapján felül kell vizsgálni és, amennyiben szükséges, ezeket a Bizottság a 23. cikk
(2) bekezdésében meghatározott eljárással összhangban kiigazítja.”

(f) A 9. cikk (2) bekezdésében a második albekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„Bulgária, a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, Magyarország, Lengyelország, Románia,
Szlovénia és Szlovákia esetében az (1) bekezdésben említett referencia-zsírtartalom megegyezik a termelők
részére az alábbi időpontokban kiosztott mennyiség referencia-zsírtartalmával: Magyarország esetében 2002.
március 31., Litvánia esetében 2003. március 31., a Cseh Köztársaság, Ciprus, Észtország, Lettország és
Szlovákia esetében 2004. március 31., Lengyelország és Szlovénia esetében 2005. március 31., Bulgária és
Románia esetében pedig 2007. március 31.”

(g) A 9. cikk (5) bekezdése a következő albekezdéssel egészül ki:

„Románia esetében a II. mellékletben meghatározott referencia-zsírtartalmat a teljes 2004. év adatai alapján kell
felülvizsgálni és, amennyiben szükséges, ezt a Bizottság a 23. cikk (2) bekezdésében meghatározott eljárással
összhangban kiigazítja.”
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(h) Az I. melléklet (d),(e), (f) és (g) táblázatának helyébe a következő lép:

„(d) 2007/2008-as időszak

Tagállam Mennyiség, tonna

Belgium 3 343 535,000

Bulgária 979 000,000

Cseh Köztársaság 2 682 143,000

Dánia 4 499 900,000

Németország 28 143 464,000

Észtország 624 483,000

Görögország 820 513,000

Spanyolország 6 116 950,000

Franciaország 24 478 156,000

Írország 5 395 764,000

Olaszország 10 530 060,000

Ciprus 145 200,000

Lettország 695 395,000

Litvánia 1 646 939,000

Luxemburg 271 739,000

Magyarország 1 947 280,000

Málta 48 698,000

Hollandia 11 185 440,000

Ausztria 2 776 895,000

Lengyelország 8 964 017,000

Portugália 1 939 187,000

Románia 3 057 000,000

Szlovénia 560 424,000

Szlovákia 1 013 316,000

Finnország 2 431 047,324

Svédország 3 336 030,000

Egyesült Királyság 14 755 647,000

L 157/82 HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2005.6.21.



(e) a 2008-2009-től a 2014-2015-ig tartó időszak

Tagállam Mennyiség, tonna

Belgium 3 360 087,000

Bulgária 979 000,000

Cseh Köztársaság 2 682 143,000

Dánia 4 522 176,000

Németország 28 282 788,000

Észtország 624 483,000

Görögország 820 513,000

Spanyolország 6 116 950,000

Franciaország 24 599 335,000

Írország 5 395 764,000

Olaszország 10 530 060,000

Ciprus 145 200,000

Lettország 695 395,000

Litvánia 1 646 939,000

Luxemburg 273 084,000

Magyarország 1 947 280,000

Málta 48 698,000

Hollandia 11 240 814,000

Ausztria 2 790 642,000

Lengyelország 8 964 017,000

Portugália 1 948 550,000

Románia 3 057 000,000

Szlovénia 560 424,000

Szlovákia 1 013 316,000

Finnország 2 443 069,324

Svédország 3 352 545,000

Egyesült Királyság 14 828 597,000
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(f) A 6. cikk (1) bekezdésének második albekezdésében említett referenciamennyiségek a szállításokra és
közvetlen értékesítésekre

Tagállam
Referenciamennyiségek szállítá-

sokra, tonna
Referenciamennyiségek közvetlen

értékesítésekre, tonna

Bulgária 722 000 257 000

Cseh Köztársaság 2 613 239 68 904

Észtország 537 188 87 365

Ciprus 141 337 3 863

Lettország 468 943 226 452

Litvánia 1 256 440 390 499

Magyarország 1 782 650 164 630

Málta 48 698 –

Lengyelország 8 500 000 464 017

Románia 1 093 000 1 964 000

Szlovénia 467 063 93 361

Szlovákia 990 810 22 506

(g) A 1. cikk (4) bekezdésében említett különleges szerkezetátalakítási tartalék mennyiségei

Tagállam
Különleges szerkezetátalakítási tartalék mennyiségei,

tonna

Bulgária 39 180

Cseh Köztársaság 55 788

Észtország 21 885

Lettország 33 253

Litvánia 57 900

Magyarország 42 780

Lengyelország 416 126

Románia 188 400

Szlovénia 16 214

Szlovákia 27 472”
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(i) A II. mellékletben a táblázat helyébe a következő lép:

„Referencia-zsírtartalom

Tagállam Referencia-zsírtartalom (g/kg)

Belgium 36,91

Bulgária 39,10

Cseh Köztársaság 42,10

Dánia 43,68

Németország 40,11

Észtország 43,10

Görögország 36,10

Spanyolország 36,37

Franciaország 39,48

Írország 35,81

Olaszország 36,88

Ciprus 34,60

Lettország 40,70

Litvánia 39,90

Luxemburg 39,17

Magyarország 38,50

Hollandia 42,36

Ausztria 40,30

Lengyelország 39,00

Portugália 37,30

Románia 35,93

Szlovénia 41,30

Szlovákia 37,10

Finnország 43,40

Svédország 43,40

Egyesült Királyság 39,70”
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3. KÖZLEKEDÉSPOLITIKA

31996 L 0026: A Tanács 1996. április 29-i 96/26/EK irányelve a belföldi és nemzetközi közlekedés terén a közúti
árufuvarozói és személyszállítói szakma gyakorlásának engedélyezéséről, valamint e személyek szabad letelepedéshez
való joga gyakorlásának előmozdítása érdekében az oklevelek, bizonyítványok és képesítés megszerzéséről szóló
egyéb tanúsítványok kölcsönös elismeréséről (HL L 124., 1996.5.23., 1. o.), az alábbi módosításokkal:

— 31998 L 0076: A Tanács 1998.10.1-i 98/76/EK irányelve (HL L 277., 1998.10.14., 17. o.),

— 12003 T: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány – a Cseh Köztársaság, az Észt
Köztársaság, a Ciprusi Köztársaság, a Lett Köztársaság, a Litván Köztársaság, a Magyar Köztársaság, a Máltai
Köztársaság, a Lengyel Köztársaság, a Szlovén Köztársaság és a Szlovák Köztársaság csatlakozása (HL magyar
nyelvű különkiadás, 2003.9.23-i különszám, 33. o.).

— 32004 L 0066: A Tanács 2004.4.26-i 2004/66/EK irányelve (HL L 168., 2004.5.1., 35. o.).

(a) A 10. cikk a következő bekezdésekkel egészül ki:

„11. A (3) bekezdéstől eltérve, a közúti fuvarozók részére Bulgáriában a csatlakozás időpontja előtt kiadott
igazolványokat csak abban az esetben kell az ezen irányelv rendelkezései alapján kiadott igazolványokkal
egyenértékűnek elismerni, ha azokat az alábbiak részére adták ki:

— a nemzetközi közúti személyszállításról és a közúti árufuvarozásról szóló 11. számú rendelet (Állami
Közlöny 108. szám, 2002. november 19.) értelmében nemzetközi közúti árufuvarozást és személy-
szállítást végzők, 2002. november 19-től kezdődően;

— a 2002. október 30-án módosított, a Bulgária területén lévő közforgalmi személyszállításról és
árufuvarozásról szóló, 1999. november 3-i 33. számú rendelet (Állami Közlöny 108. szám, 2002.
november 19.) értelmében belföldi közúti árufuvarozást és személyszállítást végzők, 2002. november 19-
től kezdődően.

12. A (3) bekezdéstől eltérve, a közúti fuvarozók részére Romániában a csatlakozás időpontja előtt kiadott
igazolványokat csak abban az esetben kell az ezen irányelv rendelkezései alapján kiadott igazolványokkal
egyenértékűnek elismerni, ha azokat a 761. számú, a közúti közlekedési tevékenységek állandó és hatékony
összehangolását végző személyek kinevezéséről, képzéséről és szakmai tanúsítványáról szóló, 1999.
december 21-i közlekedési miniszteri rendelet értelmében nemzetközi és belföldi közúti árufuvarozást és
közúti személyszállítást végzők részére adták ki, 2000. január 28-tól kezdődően.”

(b) A 10b. cikk második bekezdése helyébe a következő lép:

„A 10. cikk (4)-(12) bekezdésében említett szakmai alkalmassági bizonyítványt az érintett tagállamok az Ia.
mellékletben szereplő bizonyítvány-mintának megfelelő formában adhatják ki újra.”

4. ADÓZÁS

1. 31977 L 0388: A Tanács 1977. május 17-i 77/388/EGK hatodik irányelve a tagállamok forgalmi adóra
vonatkozó jogszabályainak összehangolásáról – közös hozzáadottértékadó-rendszer: egységes adóalap-
megállapítás (HL L 145., 1977.6.13., 1. o.), az alábbi módosításokkal:

— 11979 H: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány – a Görög Köztársaság
csatlakozása (HL L 291., 1979.11.19., 95. o.),

— 31980 L 0368: A Tanács 1980.3.26-i 80/368/EGK irányelve (HL L 90., 1980.4.3., 41. o.),
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— 31984 L 0386: A Tanács 1984.7.31-i 84/386/EGK irányelve (HL L 208., 1984.8.3., 58. o.),

— 11985 I: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány – a Spanyol Királyság és
a Portugál Köztársaság csatlakozása (HL L 302., 1985.11.15., 167. o.),

— 31989 L 0465: A Tanács 1989.7.18-i 89/465/EGK irányelve (HL L 226., 1989.8.3., 21. o.),

— 31991 L 0680: A Tanács 1991.12.16-i 91/680/EGK irányelve (HL L 376., 1991.12.31., 1. o.),

— 31992 L 0077: A Tanács 1992.10.19-i 92/77/EGK irányelve (HL L 316., 1992.10.31., 1. o.),

— 31992 L 0111: A Tanács 1992.12.14-i 92/111/EGK irányelve (HL L 384., 1992.12.30., 47. o.),

— 31994 L 0004: A Tanács 1994.2.14-i 94/4/EK irányelve (HL L 60., 1994.3.3., 14. o.),

— 31994 L 0005: A Tanács 1994.2.14-i 94/5/EK irányelve (HL L 60., 1994.3.3., 16. o.),

— 31994 L 0076: A Tanács 1994.12.22-i 94/76/EK irányelve (HL L 365., 1994.12.31., 53. o.),

— 31995 L 0007: A Tanács 1995.4.10-i 95/7/EK irányelve (HL L 102., 1995.5.5., 18. o.),

— 31996 L 0042: A Tanács 1996.6.25.-i 96/42/EK irányelve (HL L 170., 1996.7.9., 34. o.),

— 31996 L 0095: A Tanács 1996.12.20-i 96/95/EK irányelve (HL L 338., 1996.12.28., 89. o.),

— 31998 L 0080: A Tanács 1998.10.12-i 98/80/EK irányelve (HL L 281., 1998.10.17., 31. o.),

— 31999 L 0049: A Tanács 1999.5.25-i 1999/49/EK irányelve (HL L 139., 1999.6.2., 27. o.),

— 31999 L 0059: A Tanács 1999.6.17-i 1999/59/EK irányelve (HL L 162., 1999.6.26., 63. o.),

— 31999 L 0085: A Tanács 1999.10.22-i 1999/85/EK irányelve (HL L 277., 1999.10.28., 34. o.),

— 32000 L 0017: A Tanács 2000.3.30-i 2000/17/EK irányelve (HL L 84., 2000.4.5., 24. o.),

— 32000 L 0065: A Tanács 2000.10.17-i 2000/65/EK irányelve (HL L 269., 2000.10.21., 44. o.),

— 32001 L 0004: A Tanács 2001.1.19-i 2001/4/EK irányelve (HL L 22., 2001.1.24., 17. o.),

— 32001 L 0115: A Tanács 2001.12.20.-i 2001/115/EK irányelve (HL L 15., 2002.1.17., 24. o.),

— 32002 L 0038: A Tanács 2002.5.7-i 2002/38/EK irányelve (HL L 128., 2002.5.15., 41. o.),

— 32002 L 0093: A Tanács 2002.12.3-i 2002/93/EK irányelve (HL L 331., 2002.12.7., 27. o.),

2005.6.21. HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 157/87



— 12003 T: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány – a Cseh Köztársaság, az Észt
Köztársaság, a Ciprusi Köztársaság, a Lett Köztársaság, a Litván Köztársaság, a Magyar Köztársaság, a Máltai
Köztársaság, a Lengyel Köztársaság, a Szlovén Köztársaság és a Szlovák Köztársaság csatlakozása (HL magyar
nyelvű különkiadás, 2003.9.23-i különszám, 33. o.),

— 32003 L 0092: A Tanács 2003.10.7-i 2003/92/EK irányelve (HL L 260., 2003.10.11., 8. o.),

— 32004 L 0007: A Tanács 2004.1.20-i 2004/7/EK irányelve (HL L 27., 2004.1.30., 44. o.),

— 32004 L 0015: A Tanács 2004.2.10-i 2004/15/EK irányelve (HL L 52., 2004.2.21., 61. o.),

— 32004 L 0066: A Tanács 2004.4.26-i 2004/66/EK irányelve (HL L 168., 2004.5.1., 35. o.).

A 24a. cikk a következőkkel egészül ki a:

„– 35 000 EUR a Cseh Köztársaságban” francia bekezdés előtt:

„– 25 600 EUR Bulgáriában;”

és a következőkkel egészül ki a

„– 10 000 euró Lengyelországban” francia bekezdést követően:

„– 35 000 euró Romániában;”.

2. 31992 L 0083: A Tanács 1992. október 19-i 92/83/EGK irányelve az alkohol és az alkoholtartalmú italok
jövedéki adója szerkezetének összehangolásáról (HL L 316., 1992.10.31., 21. o.), az alábbi módosítással:

— 12003 T: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány – a Cseh Köztársaság, az Észt
Köztársaság, a Ciprusi Köztársaság, a Lett Köztársaság, a Litván Köztársaság, a Magyar Köztársaság, a Máltai
Köztársaság, a Lengyel Köztársaság, a Szlovén Köztársaság és a Szlovák Köztársaság csatlakozása (HL magyar
nyelvű különkiadás, 2003.9.23-i különszám, 33. o.).

(a) A 22. cikk (6) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„6. Bulgária és a Cseh Köztársaság az etilalkoholra vonatkozó normál nemzeti jövedékiadó-kulcs 50 %-nál
nem alacsonyabb kedvezményes jövedékiadó-kulcsot alkalmazhat a gyümölcstermesztő háztartások által
átadott gyümölcsből éves szinten tíz hektoliternél több etilalkoholt előállító, a gyümölcstermesztők
rendelkezésére álló szeszfőzdében előállított etilalkoholra. A kedvezményes adókulcs évenként és előállíttató
gyümölcstermesztő háztartásonként nem haladhatja meg a 30 liter, kizárólag személyes fogyasztásra szánt
gyümölcsszeszt.”

(b) A 22. cikk (7) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„7. Magyarország, Románia és Szlovákia az etilalkoholra vonatkozó normál nemzeti jövedékiadó-kulcs 50 %-
nál nem alacsonyabb kedvezményes jövedékiadó-kulcsot alkalmazhat a gyümölcstermesztő háztartások által
átadott gyümölcsből éves szinten tíz hektoliternél több etilalkoholt előállító, a gyümölcstermesztők
rendelkezésére álló szeszfőzdében előállított etilalkoholra. A kedvezményes adókulcs évenként és előállíttató
gyümölcstermesztő háztartásonként nem haladhatja meg az 50 liter, kizárólag személyes fogyasztásra szánt
gyümölcsszeszt. Ezt a megállapodást a Bizottság 2015-ben felülvizsgálja és a lehetséges módosításokról jelentést
nyújt be a Tanácsnak.”
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